


CAPE OF 600D HOPE:

Reronr of Dr. Breek concerning his REsearcres -
into the BusaMAN Laxcuace and Cusroms,
presented to the Honourable the House ow
AssEMBLY by ‘command of His ExcerLescy
THE (GOVERNOR. :

- — R ——

Drinied by @rdey of the Youse of Fssenmbly,

MAT, 1813,

Mowbray, 15th April, 1873,

The Honourable the Secretary for Native Afairs. }

2, —1 bave the honour herewith to lay before you, for the information of
Biz Excellency the Governor and the Legislature, a report concerning the pro-
gress of the Bushman stodies,

From this repert it will be seen that special facilities have been efforded by
the Coloniel Government fer an inquiry iote the only kind of South African
langusge us yet unexplored. And I have gladly given my time and strengthi
for an object which appeared to me of sufficient importance to render me willing
to delay on its sccount the prosecution of my muin work, the Comparative
Grammar of South African Langunges.

The expenses which | bad incurred in this inguiry, up to the end of the
year 1871, were repaid to me last year by & Parliamentary Urant of £100. I |
bad then estimated the expenditure to be incurred by me on this secount, in

1672, at £100 more. But from the non-arrival of the wives of the Bushmen
(whom 1 was then expecting}, the expenditure for 1872 was about £35 less than
1 bad coleulsted that it would be, namely, £64 183, To this sum & to ba .
sdded £16 for expenses already incurred during the present year, to the 31st of
Murch, making io all ebout £80 18s. for expenses incurred by me from lst
Jenuary, 1872, to 31st March, 1872,

I respectfully solicit you to recommend that His Excellency the Governor
may be pleased to sllow this further sum to be refunded to me, or to make some
provision for its repayment, ; ’

At the same time 1 beg to draw your attention to the existence, in the
collection under my eharge in the Library, of & number of manuscripts contain-
ing Native Literature-in different South African languages. )

The publication of these documents, most of which are secompanied by =
translation, would throw much light upon the workings of the native mind in the
different nations living in or near to the Colony. May I recommend this sub-
jeet 1o the grecious consideration of Her Majosty’s Government, and mention,
in connection with it, that in the small Colony of Natal the sum of £200 per

o for several years to the Rev. II. Callawsy, M.D., towards
the expenses of l.:u,:_g-“g the Zulu native literature which had been collected h‘\"
himself, ¥

But your own well-known interest in, and knowledge of, the native roces
renders i:'.;.-_.uu'.r: unnecessary for me to say anything further to you regarding the
impertance of this subject.

1 ]Id'.'l,"l L“(C,,
Ww. H. I. BLEEK,. Ph. D).,
[A: 17=73.)
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REFORT CONCEENING BUSHMAN RESEARCHES, BY W. I I.
BLEEK, FH. D,

The ‘:'["!"tr and until late years, the ﬂn]j, materials for o knowledge of the
Bushman Language, were the bEOH- vocabularies and few sentences Pul#ll!llbll by
the troveller, dir. 1. Lichtenstein. These were, protsbly, muinly obtained from
thase missionuries whe at the begiooing of this cca were working smong
the Buslhmen, some of them in connection with the London Missionary Socisty,
mmd others sem out by o Duteh Society. In the original edition -af Lichtenstein'a
baok of Truvels, these vocabulasies stand by the side of bis Korsona Hottentot
vocobularies and phrases, on about eight pages octavo.

2. In 1857, 1 tested Lichtenstein's vocibulary, by examining a few Bush-
men sid Bushwomen from the neighbourhoods of Colesberg and J.!urghcudorp-,
'rﬂu‘.l‘ were at that Yime at Robben Island, and in the Cape Town Gaol and House
of Correction. The resalt of this examination was the discovery that the differ-
ent Bushman dislects spoken within this Colony vary very little Trom each other,
and thet ane lsnguage, quite different from Hottentot, = rpoken by all these
Bushmen. The words thus ascertained were incorporated in & Manuseript
Compurulive Vocubulary of the Dialects of the Hottentots and Bushmen,”
forming Mo, 36 of Sir George Grey's Library,

" 4. In 1858, the Rev. C. F. Wurns presented to Sir George Grey a short
Manuseript Grammbr of the Buoshman langoage, on eight pages quarto.  Sir
George took this manuseript with bim to England in 1859, bat it did not return
with him in 1860, nor did it arrive here with the main bolk of his library in
1863, Tt is probably now at Kauwau, New Zealand; but Sir George has prom-
iged 1o send us either the |l||l“|.l,:j|;EiEj=, ilu':tinur o copy of it,

4. In 1381, the Rev. G. Xrioolein semt a few words and sentences of
.’um:fu': {'|mu%gari|: :.Jli.-:l |ii:|_|¢'|3t uf :1'.|_: Bu;l-:nn:l '|:u:|=_-;|:|.1|_=r. TI‘II"_, .'l'|:'5-.: -::Fanl_'\'cn
pages oclave, is in :Iljm Grey Library; snd this matenial has been worked out by
me in sn exhaustive Concordance of sixty-five pages folie.

5. About five years later :'i;n 1866), an ui'npnrl.unit_v was afforded me of
examining twoe Dushman prisoners from the Aclterveld, who were trunsferred for
this purpose, by the order of His Excellency Sir P. E. Wodehouse, from the
PBreakwater to the Town Prison. - The words and sentences then collected
;1:.:1‘." ¥ il HEA S ¥ .'E,i L-Id;.- uf ;l..j B CLWa |:|:|r|1:l 'ﬁ“ II.1.ILII“‘. .‘ii..‘l‘ 5;'.! E::l:_p:s

ABFLG 5 W an Engist index to these phrases occupies forty-eight pages
'ul'.n. Iii.I: an -h:|.'l v;‘;ﬂ '.-'ucn':;-u:urrl,' |_||' '.1.ua.|_: 1‘.-ul|'.u|tn 'ﬂ-i][l]:‘, 'ﬁ.{lli'!h |'.-r|:|i.::.r| no
click, is ve further pages folio. Some remarks upon the lunguage,

ara to be found in my poper on “The Buashman
"T‘.m L-IIE:-I,: i|ul.| s |"|.'-..‘|.rll.',* l: ]'l' -J.(}WII. 18GD,

e presence of Iwent ht Bushmen at the Breikwater
afferded an Lng A ‘;‘Ldl}' rare OFPu[lum._'.‘ aof ¢ :Il.r'l'l:‘ gDDd instructors in
the |_L|:,'UJJ';L'. Un the recomn dation of the l:e'r, . E IE]'G. the best-behaved

I boy was selected, and in August of that year, be was placed with me

3 's Colonial Government. ‘This experiment was

wwer ; bot it was taken into consideration that one young Bushmun

} soon lose a good deal of accuracy in speaking his motner-tongue,

jurtber, that the |_|n:.' mn l:i;-H.'Sl:lJ:i could reb El.’lrc||1'|' any of the numerous

es piadd fubles which are met with in the tradi ry fiterature of this oation,
On u rounds His Excellency Sir Henry B was pleased to direct that
on + most intelligent of the old Bushwen should join the other. Both are
still with me.  “Their term |_.|_'||::|i. S@r " r'xp:rm'. m the middle of th year
ey have sinee remained of their own free will,  In order to schieve

ject of ‘.|.1|':1|,~ .:::s';,'lriu_'s (& thorough knowledge of the BI.I'.I|!I1:III-I1 language

I jy the presence of these men {vr other Bushmen) is necessary for

; &t least two 2od a half of ch Lave aiready expired. And

ok sleps to ascertain the where




a

abouts of their wives, in order t6 fmdaca them to join their busbands, But
slthough inquiries have been mede in many different directions, they have as
et qumr no result,—and 1 therefore fenr1haf ere long one or Bath of the Busk-
tveer will lewve me. . il o

7. What has been written down fronr the lips of the Bushuen, consists of
mmove thew four thousand columms (hell papges querto) of text, besides a dozen
genelogical tables, end other genealogical, geogrophical, snd astrological, &e.,
rotices,  The following is o general snalysis of the texts which have beso
eeflected,— with regard 1o which it is to be remarked that the pages wnder the
Tetfer B refer to texts collected by myself, and those under L to collections marde
for me, s ;

I. The Mambin

The Mantis - .
His wife aod their things .s
The Eland v o

IMo. *a —
Origin of the Moon -

500—~ 503
670— 677
89— 493
504— 519
482— 486
L B79— 390
s 2 421— 460
De. F - H01— 526
B e £ P 528— 590
De. e = o  MdT—-1573
(wnfsished.)
51— 6i6
547— 567
966— 978
566 b
Bll— 832
677— 757

. s . s

To.

pEEmEErrE e

Fhe Montis and Ichneumon go o the Ling's house
Fighting the Cat ,., . e G
Dax

- e =

Fhe Groant Tuﬂnis;!. as, - -
D

= wa [ @

Qstriches ;s ve - - .
Igoklnceitentu (a'being whose eyes are i his‘feet instead of
in his head) o - PRCRRTIT
Do. do. e e < utiial Al owsen; A== 400
De, s i 461 — 50T
Do, do. do. do. .. B 1027 —1119
Deo.. do. do. i - B 1121—1153
! , * {unhnished.)
HiGken thahka faui, sod the Iehneumon's diseaurse s L 1965—2212
[ i od by the Ichoeumon * ** .. e L 978— 996

R 3G

FErE CEerr

L 597—105k

adventures — - -

LI, Moen and Sun,

The Heavenly Bodies o5 . . L 200 & 201
Moon and Sters e e - B 28— 204
Sun, Moon, and Stars . S S . 214— 217
o, : . -8 - 377— 373
Moon and Sun . w - I .o L 258—287 & 294
Da. A i ek " L 478— 431
Do, o - . i - I. G54— 663
Meoon stabbed by Sun B 2156—215¢
Moon and Littde Hoom - . L 06d— G70
Da. " . . B 1403 —1458
Prayers tor Moon .. . e . Z ¥ T2
D e ; . 204
Prayer to-Ban .. - - - FH & JT6
Children who throw the sleeping: Sun into the Sy = L 487— 499
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IIT. Stars.*

The Girl who made the Milky Way ..

The same Girl making Stars. . .

Jupiter (Day's Heart) and his Discourses
Do. do.

- Do, do.
Jupiter - S

Do, .. o - 5
De. (the black Crow ealling the Jackal)

The two Lions {Pointors to the Southern Cross). .
The Lion Star .. -

- B

Do, . e - .
The Lion and the Birds 55
The Lion and the Torloise .. .

Do. do.

Another Star ([yohkai) -

IV, Fabies.

The Anptester’s Laws

The Anteater, Springbok, and Lynx ..
Da. do. Ond versions «

The Hyeana and the Lica o =5

; Do. 2nd version .. S

Regurrection of Ostrich = ‘e .

L

V. Legends.

Btones which kill the Thrower : -

Men enchanted by a Girl, and nha.nr'{:l.l. mtu I::rr.:: .

The Bushman who took a Lion's Cub, and brought it up s
aDog .. - [ - -

Do, da, do. do. - e

V1. Poctry.

Incantation (Names of Animals) -
Do, do. e
L. do. .
|_."|_-. du.

Verses to the Sun..

The Old Woman's Song

The Return Home -

ilh_l“l'.l’:lu- . a

Yerses .. - - .

Original Boogs .« . . L pot

i L. 120,

" L 2505—2511

L 2517—2520
L-202% 293
L 1432—1548
L 1663—1710
B G45— 743
B 75l— 920
B 931— 997
B 821— 830
(unfinished.)
L 305— 316
L 237— 240
B 303
L 278— 284
L 316— 319
B 1362—1392
(unfinished).
L 294& 295

L 138— 150
I, 323— 346
L 3583— 463

L 256 rev.— 260 -

L. 362— 308
B 1171—1336
(unfinished.)

L 125 & 126
L 295— 305

L 23202504
L 2697—2674
(unfinished.)

119, 127
131, 132
158— 195
197 & 249
2351
158

]]. 216 rev. & 217 rev.

L 476
123— 1265
L. 95& 96

VII. The Lion, the Leopard, the Jackal, and the Hyena.

and the Giraffe «« - =%
Da, - R an -
The daings of the Lions = = - .

Bushman killed by & Lion, and search for the missing man. .

* The Lion

L 255— '.’:.-F
B 320— 32

L 1051—1 I'."U
L 892— 920




Licm kills and eats Bushman — ; B 286— 288
Bushman falls upen Lion . . . B 325— 335
Bushemen and Lions as L 1548—1652
The Jackal and the Lion . B 324 & 325
The Jackal and his doings . L 192 % 123
The Jackal - . . T L 350— 362

Do e s L 925— 9238
hq;uun_rrla nnil Jackals . 5 B 354 & 355
More dotngs of Jackals . . - L 17111848
Leopard and Bushman .. 285 & 286
o Oud ".Imnt_]e and Leopard 241 & 242
# Jacob Nijn" and Leopard.. 336— 348
The Hyena : 316— 320

Do, - - 262— 255

Do, i 346— 350

Da. B 21— 927
Hyena and Lion .. 91— G645
Hyenn feeding its Young 928— 930
The Old Woman and the H}remn. —_ - ]-5_1— 158

Do. do. 2ad version .. 3G9— BED

| ol -l == 1 ol =~ == ol - -

VIII, Of other Animals,

Canis variegatoides (‘ym&tﬂj

(1) Unnis variegata (['c) ..

Proteles (&) .. v

UREER . o =

Wildebeest {Guu} -

Hartobeest .

Gemabok -

Korbzan -

Qatrich '

Qstrich and Bushman

Ostriches and Bushman

Do.

Hure Catching .-

Bushman and Baboons

Hunting of Animala e

The Spider .

Yarious Animals, and their doing it} [
* Degrees ul' understanding + of varous _-'-L*uma.h Lo

= Ll Sl =Tl ol o ol ol ol
a8 b B = 2 e i) e

IX. Jantje Teoren (our elder Bushman).

258— 260
242— 250
da0

26— 272
355=— 358
"I’_-sll to the Doctor 27 G 2:?
Dream of Hain .. ol . G25— 1r.lJ3
Dream, &e. mik 2 5 i L I:'.i”_ 1064
-"i"‘!il'lg for ‘Thread - i P - L ]l.l‘I&J]?'_'
Stoffel’s Grandmothe - L lag

Jantje and the Lion ‘e
How Jantje came to the E."-rl.d.kwdlt':l.' e
Capture. in
C |.|| ure & n:l Jouuu ¥

o the Train

il Tl Tl




X. Translations (fFom the Duten). ;

Yion and Pinkmaa s s ... B 1SxIm
fmnm trmsltrmed into Lmn i . s E ri4— 118

L. e L. e P pgt— 167
T‘telIml Child .. - o s o B 11— 7

Fi e A X1, Customs and Supmhl:mns 4

tua.n.;u[cw, of litle finger = .. vo e N, ST 368
Puicing ewrs and nose - o I 360 &, 36k
What o Garl mast eat and ;'rulr_T s L ER T, 28202504
i‘amnm! Errows - 2 vie g - 5 L 780— 782
Sogezin - = el : L G3d— 653
Tha liu.fhmu Doctar HEREL o . 1 273— 275
‘L:in. E{.uu.:mdhr A . . S s L9213 —226%
Ram-making i L . . i Lﬁiﬁm—ﬂgﬂi
! fusslindafed. Y
I_{u.-h mun. Presentiments .. . e . L 2531—2565
i i {unfinished.)
[eath, &o. £ . 4, i . L 1173—1396
(unfinished.)

i I oy RRAT
Zﬂ" qhmfemr; and Words, - .

Bushman, Tribes .. ‘e . "‘.I'-"I_'I il B g
ﬁ_ﬁnnu!mg';_‘_i S e . . e R TR

Do, e s . e B M0r— 62
Lg. il & Gl e e . " B 264 & 36
¥, v - ;

Do. as . * .

Ma. - s s L 47 Er—--aL'IL: CI'IT.. I}
g r-:*ﬂnf!h*lu.l.lu:ullp i . . B T & 353
Parts offBe Body.. 3 bew g 3 35], I3z

oo .e = . : J63
Da. £ e . B T mg— 98
Names of Animals. . g 3 f B  I58, 358
Da. i =4 = P ; IG— I
Dv. e - . - H Li8— (88
Do.. . L . . s F35— 29E
Mawes of Birds’ Eggs - . P e , 182 % T8
Salotations, e .. s . 50 & 5L .
Tpntences and Words be . e B 67— [GT
&e., &e.
o, . . . — L I— 94
De. 3 ke T, Lor—114, 113
Da, . . . . L 120— 130
Da.. e 2o . = L 1= L
Do . e il Ve L 88— 2100
Ba._ - s .e . LAT6—4T78, SO
Den e . v - o, Be

_ T'he shove texts are, 1o & great extent, already accompanied by as. Titesml
X 1r-:1'=||||c||:. as could yet be achiaved: 1"||. further process of LEaEe
|atioa \-.u,,hu materially ted by the dietion uries in course of.p parntion.
An, English-Bushman Voeabulary of 142 pages, and o Bushman- English one of
600 pugea folia contain the resulls of the :u.rlu,r studies, whick nre
greatly modi 'mJ., il corrected by our better knowledge of the lang
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the texis, more hon & descs sleries ares5 yai anfmishad, and in the epurse of
ii.mlinn, although some of them sbready cxtend over wore thas seme hundneds

P‘é. The main impartaoce of this Bashmos liweoatore disdin the mythaloxscal
choracter of fle storics woder L.—d1L, in whick suimels mod heavealy objects
are parsonified.  la this charscteristic the Bushomn Ltesature shows s marked
difference froza that of the Binlu nenicos {Kafirs, Getsuling, Damera, &e.) who
bave begends, but, strictly spesking, ne mypthologies. The Boshman litoratuse
st early Tesembles Lhat of dbeir osiphboors the Holtentot, and alio thet af
fhe most primitive mythologien] stages of other more wombern nations, whoee
hngunges cither &re sex-dencting, or mey have branched off from the Sex-
deoting languages, losing the ssx-denoting chanscteristice.  To this latier class
of lauguages the Bushman aleo ssems to beloag, and fin contradistivetion to
she Dottentol, 2n which the gender of the nouns is everywhere clearly marked
by the endings and mointained by the.comcord), il dss wo genders which have
sy #eforence 4o dbe distinetions of sex. Il it ever were sex-demoting, it has
pow Jast dhose sipns.of gender which #o clearly mark the grammatical gender in
Houentot, lostead of eyght different forms Jor each pronoun, as in Hotentar
{mesculive singulsr, feminine singaler, comemon smguler, sasculive ploral,
ferninine plural, commen plural, mesculing duoal, and common dual),—the Bush-
man has only two forms,—one which is only used in the singular (e “he, she, it,”
&, " which, who, that ") end aoother which is mainly used for the plural (ki
“they,” & * which, who, that”). 1| say purposely * mainly used for the plural,”
for, curiously enough, the plersl form is frequently employed in Bushman,
where we should use the singular, and where, in fact, the singular is indicated by
the Bushmun himsell, by the addition of the first numeral, or some other clearly
singular form.  The fact seems to be that there are in Bushman two clases of
nouns in the singulor, viz., one which has the forms Ao and &, &c., for its cor-
mn}mnﬂi:r{: prrowoong, and the other with the forms & and E;—n‘]lila.l: the P!uml
of botl clesses has only the one form for each pronoun,—this being ot the same
time one which outwardly sgrees with the second form of the singular ®

,-!gn:m, in the formation of the piuml of nouns in the HOTTENTOT, great
regulanty prevails, and tse endings of pouns in the singular number (indicating
ot the spme time their geader) are exchanged, in the ploral and dual, for other
cnumskmudi:ﬂr{ uudi]:gs. | hus, Hottentot nouns le[‘l.'l'.ilmling if -8 or -p {||_'|u.5.c.
sing.) generally have in the plural the esding -EU (mwese. plur.), and in the dual
|JJe end:.r.l,r =RIlA {.—n;..-c. ial.lé'.lj. |.5Ik£ l\'jEc nouns thIL}E :.El -5 {F::.'n, ni||g,:| usuull_l(
exchange this in plural for the terminstion -1 (fem. plur.), and in the doal
for -ma (comm. dual). The common singulur terminution -1 similorly gives
;:]:v::i\_- mn 1.IJI'_' ]:u|ur||,| Lo the ::m“l:'n-' =N Or -IN {<:u:u:n. lJEIJ]'iI.I;I. um| i |.-c |_|u:-.| R I.L:
ending -ma (comm. dusl). There sre few exceptions 1o the regularity of thesa
grommatical changes in Howentot. In BUSHMAKN, on the contrary, the
l;u'ﬁtE:-‘l 1rr|:;u|;.ril_'|' P! |5 with rugu:d to the forms of the }:]'Jh:'. of the no 1,
and from I:.fl‘r to sixty different ways of [ the ]J|'.|ru:| oceur, ot the least, in
this languege. It seems as il the most original form bere were a reduplication
of tha n‘oun‘ and that this :u-{'.ui;“culic-l'. {l..:;Il:: or less abbrey id.'.!::j_l. tuun‘.LuI with
the vge of certain other purticles or variations of the stem of the noun, bus given
rise to the great miul Ly of the forms.

".'|':|_:| L:u-;.: >|ri|:ir|n 18 el ti.ﬁt!LI;tus, 2.'{5:|I. ]l.lllgu:'_;:"'.‘- poeseds many
obvicus traits in commen. ‘lhe vocative & formed in Bushman with the
.n.'w_i.i.ng -we and in llottentot by a termu -z added to the pronsun of tha
second person

The exclusive form sfixed prooonn of rhe first 1 plural (4 we,"
r'.r_, W] and he 1 u_-:-:.;il'.n_h:'.; lip person adiress ) 15 i.'.L"II:I\Ju., 1
Hottentot end s 1

* This ln ibe ozly trace as yoi fusnd of chat divisaom of ik st which i effected by the
eontard.




The relative form of the verb (corresponding to the Kafir ang in -ela) is in
Hettentot formed by the suffix -ba, and in Bushman by the suffix -,

The reduplication of the stom of & verb, in Hottentot, as well as in Bush-
mwan, can be used to give the verb a eausative or transitive mesning.

There are many sther similarities in structure, and there are also a pool
many wo:ds which apy 1o be of common origin. Of these, however, a num-
ber ut once uppear to be only foreign words in one of thess languages, iotroduced
from the other in consequence of the contiguity of the two nutions, Such, for
example, sre the pumerous abstract terms which the Bushman has evident
edopted frum the Hottentot, as the verbs * to learn,” *'to tench,” **to know,
o write,” &c. There remains, however, a large number of other words, which
probably have not been taken over from one h:iguﬁg‘e to the other, but have
descended from a common source.  But, as the principles of correspondence
between the sounds of the two languages have ndt {ﬂ been ascerlained, no sala
comparison on a firm scientific basts ean at present be established.

On the whole, we may safely econclude that the Bushman language is cer-
tainly not nearer akin to the Hottentot than eg. the English laogusge is to the
Latin; but it may be that the distance between Bushman aud Hottentot i+ indeed
far greater than between the two above-mentioned languages,






